
FUSILLI PAPPARDELLE PAPPARDELLE RICCECASERECCE BUCATINI

MACCHERONI  Ø 8,5 MACCHERONI  Ø 15 CANESTRINIMACCHERONI  Ø 4,8

GNOCCHI
non di patate
not suitable for potatoes

STELLINE RISOGRAMIGNA SENZA FORI

CAPELLI D’ANGELO SPAGHETTI SPAGHETTI ALLA CHITARRABIGOLI TAGLIOLINI

LINGUINE 4x1,6 FETTUCCINE PASTA SFOGLIALINGUINE 3x1,6 CANNELLONE
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I disegni delle trafile sono indicativi.  
Il numero dei fori cambia in base
al modello della macchina.

The drawings of the moulds are merely 
illustrative. The number of holes changes 
depending on the machine model.

Les dessins des filières sont donnés à 
titre indicatif. Le nombre de trous varie 
en fonction du modèle de la machine.

Die Abbildungen der Einsätze sind nur 
als Beispiel zu verstehen. Die Anzahl der 
Löcher ändert sich je nach Maschinentyp.

Los gráficos de las moldes son indicativos. 
El número de agujeros varía según 
el modelo de la máquina.

Рисунки вставок следует рассматривать 
только в качестве примера. Число 
отверстий зависит от типа станка.
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